
szülőföldjére . A háborús esz tendők során a lehetőségekhez mér ten követ tem és ada to l t am a 
történéseket . Kutatói p r o g r a m o m lehetővé tette pé ldaér tékű következtetések levonását azzal 
kapcsolatban, hogy egy számbeli leg megfogyatkozot t , szellemi hát tér nélkül marad t nemzet i 
közösségnek milyen túlélési esélyei vannak, s mely tényezők segíthetik abban, hogy kul túrá-
ja, amely a magyar nyelvterületen a legrégibbek közé tartozik, végleg ne hamvadhas son el. 

A drávaszögi magyarságot ugyanis a teljes szétszórat tatás veszélye fenyegette, esetében az 
az ál lapot következet t be, melye t Pierre Nora találóan így fogalmazot t meg: „A gvors és végle-
ges e l tűnés érzése összekapcsolódik a jelen pon tos jelentésének nyugta lanságával , va lamin t a 
jövő bizonytalanságával : így a legszerényebb maradvánvtó l a legegyszerűbb tanúságté te l ig 
bármi mél tóvá válhat a megőrzés mél tóságára ." E méltó megőrzés érdekében gyű j tö t t em 
össze azoka t a népi írásos szövegeket (naplókat, verseket, rajzokat , vallomásokat) , melyeket 
abból a meggondolásból készítettek, hogy íróik jelet hagyjanak. A textusok ö n m a g u k é r t be-
szélnek, önmaguk tó l kínálják a megmaradásé r t folytatott, életösztön sugallta küzde l emben 
tanúsí tot t magatar tásról a következtetések és tanulságok levonását . Emellett arra is választ 
kerestem, hogy milyen mér t ékű és intenzitású volt a horvátországi magyarok n é p m o z g á s a a 
hábo rúban (menekültek, menedékesek) , milyen demográfiai v i szonyok alakultak ki a háború 
előtti á l lapothoz viszonyítva. Vizsgáltam a nemzetiségi in tézmények (iskolák, egyházak stb.) 
szerepét, és áttekintettem a karitatív szervezetek fontosságát a túlélésben és össze tar tásban. 
Végezetül arra is választ kíséreltem találni, mi lyen jövő vár a Drávaszög magyarságára . 

Eletemből húsz esztendeig naponta testközelből figyeltem e mikrovi lág rezzenéseit , s igye-
keztem ezt a párat lan gazdagságú szellemi és tárgyi örökséget t izenhét könyvemben , több 
száz t a n u l m á n y o m b a n és c ikkemben összegyűjteni és megismertetni , amit e marokny i nép-
csoport évszázadokon keresztül szívóssággal a nemzet terített asztalára helyezett . Jogos lehet 
a kérdés: lehet-e egy cseppből érezni a tenger ízét. Ha elég nagy a csepp, kétségtelenül, ám 
ezenkívül is marad egy lehetőség. A kutató olyan gyakorlatra tesz szert, hogy a ha tá ron túlra, 
a Kárpá t -medencében szé tgurul t cseppek, a magvar népcsoportok kul túrájának, gond ja inak , 
fá jda lmainak , örömeinek ízét könnyebben felismeri, mert a kisebbségi lét erre képessé és fo-
gékonyabbá teszi. Talán m é g olyan készségre is szert tesz, hogy az ízlelés és a rokonszenv tu-
d o m á n y á t tovább örökítheti . Legalábbis erre törekedhet . Ha sikerül neki, akkor a szé tguru l t 
cseppekből álló „tenger" egészét , a nemzet létét befolyásoló kérdésekkel , fá jdalmakkal és pa-
tikaszereivel is megismerte thet minden érdeklődőt . 

Lábadi Károly 

A villányi borvidék 
Magyarországon, ha borról esik szó, az elsők között említik a villányi borvidéket . Az itt 

élők már a II. század óta foglalkoznak szőlő- és bortermeléssel. Ma mintegy 2 ezer hektár ki-
ter jedésű a szőlőterület, mely a tengerszint feltett 130-442 méter magasságban he lyezkedik el. 
Szőlőkul túránk alapjait a törökök kiűzése u tán betelepült rácok és németek rakták le. A rácok 
hozták magukka l a kadarkát , és a vörösbor héjon erjesztésének módszeré t , a német telepesek 
a kékopor tó és kékfrankos szőlőfajtákat. 

Ezen a v idéken a tavasz korán érkezik, a nyár hosszú és forró, ősszel gyakori a „vén-
asszonyok" nyara . A kedvező földrajzi adot tságok, a medi terrán jellegű éghajlat, a talaj válto-
zatossága, a soknemzet iségű Baranya évszázados hagyománya inak és tapasztalatainak kö-
szönhetően - hol a titkok a pincék rejtekében apáról fiúra szállnak - az ország egyik legjobb 
minőségű és legszélesebb választékú borai teremnek itt, melyeket már az 1800-as években is-
mer tek Auszt r iában, Németországban , Olaszországban, Franciaországban, sőt Európán kívü-
li o r szágokban is. Napja inkban ismét kedvezően ítélik meg ezeket a nedűket , a vil lányi bor-
te rmelő g a z d á k számos borverseny, kiállítás dí jazott szereplői. Közülük Tiffáti Ede 1991-ben, 
Gere Attila 1994-ben, Polgár Zoltán 1996-ban, míg Bock józsef 1997-ben elnyerte „Az év borter-
melője" dí ja t is. 
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A kiváló borok mellet t a történelmi borvidék települései kulturális és művésze t i értékekkel 
is vár ják az utazót . Palkonya hűen megőr iz te a XVIII. században betelepített német ajkú szőlő-
művesek építészeti kultúráját , a község legérdekesebb nevezetessége a XIX. század óta formá-
lódott , egész dombo lda l t beborító, többszintes pincefalu, amelynek fehérre meszelt házacskái 
délcegen sorakoznak egymás közvet len szomszédságában . A település katol ikus t emplomát 
1816-ban Szent Erzsébet tiszteletére szentelték fel, s noha dzsámira emlékeztet , a magyaror -
szági kö r t emplomok egyik legszebb példája . Villánykövesdre németek a törökök kiűzése u tán 
települtek, ma is ápol ják hagyományaika t . A település kétszintes pincesora az ország egvik 
leglátványosabb m ű e m l é k együttese, ahol a borbarátok mind ig nyitott aj tókra lelnek. A Bat-
thyány-pincében - ami t 1754-ben olasz templomépí tő mesterek alkottak - tartják minden év-
ben az Európai Bordalfesztivál megnyi tójá t . Villány a borv idék névadó települése, ahol a sző-
lőművelés fel tehetően már a kelták idejében megélhetést nyújtot t az itt é lőknek. A múl tba 
v isszanyúló kul túra írásos és tárgyi emlékeit őrzi itt a Bormúzeum. A város határában találha-
tó a Villányi-hegység vonulatából 442 méter magasan csúcsosan k iemelkedő Szársomlyó. Ke-
leti o ldalában nemzetközi hírű szoborpark található, melynek háttereként felfelé kapaszkodó, 
ha rminc méteres sziklafal szolgál festői hát térként . Innen déli irányba szép kilátás nyílik a 
szőlőtáblákkal, szántóföldekkel , mezőkkel szabdalt s íkságra, ahol 1687-ben Lotharingiai Kár-
oly keresztény serege fényes győze lmet aratott Szulejmán ot tomán hada felett. Az északi sze-
leket, a déli meleg áramlatokat egyarán t felfogó lejtők al jában - ahol a tavasz közeledtét gyak-
ran m á r februárban jelzi a kizárólag ezen a v idéken h o n o s magyar kikerics - helyezkedik el 
Nagyharsány, me lynek a XIII. századból származó, többször bővített r e fo rmá tus temploma ér-
demel figyelmet. A történelmi borv idék másik központ ja Siklós. A Dráva síksága felett ő r k ö d ő 
határszéli vára a m a g y a r középkor egyik jelentős családjának, a Gara iaknak bir tokközpontja 
és székhelye. A 143 éves török hódo l t ság egyetlen Siklóson fennmarad t emléke Malkocs bej 
XVI. században épü l t dzsámija, me lvnek helyreállí tásáért a település e lnyer te az Európa 
Nostra díjat. A várossal egyesült Máriagyiid, a Dél-Dunántúl legismertebb katolikus zarán-
dokhelye , tör ténete a XII. századig nyúl ik vissza. Az első templomot II. Géza király 1147-ben 
építtette, ám fénykorá t a XVIII. s zázadban élte, amikor az ellenreformáció idején feléledt Má-
ria-kul tusz baranyai központ jává vál t . A borvidék nyugat i bástyája a nemzetközi hírű gyógy-
fürdőváros , Harkány, népszerűségét elsősorban az 1500 méter mélyről fel törő meleg, kénes, 
m a g a s szulfid és karbonszulf id t a r t a lmú gyógyvizének köszönheti . 

A borvidék keleti hegyvonula ta in termesztik a vörös borszőlőket. Legelterjedtebb a Kék-
opor tó , a Kékfrankos , a Cabernet Franc, a Cabernet Sauvignon, a Merlot , a Pinot Noir, a 
Zweigel t és a Kadarka . Villányban alig van olyan szőlősgazda, aki ne t u d n á megkínálni ven-
dégét egy pohár f i n o m Kékoportóval . A nedű elsődlegesen ibolyára emlékez te tő illattal és za-
mattal rendelkezik, mélyvörös sz ínű, lágy és csodálatos harmóniá jú . Az emlékiratok szer int 
„pörös boraink között a villányi úgy tűnik elő, mint agg tölgy a bokrok fölött." A Kékfrankos rubin 
vagy mélyvörös sz ínű , férfias, karakteres, csersavban gazdag, testes, z ama tos borát sokan 
kedvelik, a gazdák bu rgund inak is nevezik. A bor a rány lag lassan fejlődik, egyéves korára ér-
dességét f inom bársonyosság váltja fel. 

A borvidék középső és nyugati lankáin termesztik a fehérborokat adó szőlőket, melyek kö-
zül a legelterjedtebb az Olaszrizling, a Hárslevelű, a Chardonnay, a Tramini, a Rajnai Rizling, 
és a Királyleányka. Az október m á s o d i k felében beérő Olaszrizl ing enyhén rezedaillatú, kese-
rű mandu lá ra emlékeztető , tüzes, kissé lágy, csodálatos harmóniá jú . Márai Sándor író szerint 
az „Olaszrizling simaságán érzik még a latinos műveltség és szőlőkultúra, Pannónia pallérozottsága. A 
Rizlingben van valamilyen otthonos bizalmasság: az ember úgy issza, mint mikor rokonokkal beszél." A 
C h a r d o n n a y szőlőfaj tát az 1800-as évek végén a pécsi kápta lan hozta be Franciaországból . Bo-
ra karakteres jellegzetesen f inom illatú és zamatú , tüzes , testes, ha rmon ikus , gyakran sely-
mes, a legtöbb évjára tban kiváló és fel tűnően elegáns. 

Az ország legdél ibb vidékén, a Villányi hegység lankás lejtőin min tegy 30 kilométer 
hosszan , 10 települést és szőlőül tetvényt foglalja m a g á b a a Villány-Siklósi Borút Egyesület. A 
Borút olyan kistérség, mely a bo r tu r i zmus és a falusi t u r i zmus fejlesztésének segítségével ha-
tással van a helyi g a z d a s á g élénkülésére. Előmozdítja a minőségi bortermelést , segíti a családi 
vál lalkozásokat . A Borút a borkul túra egyfajta iskolája, ahol a tudás hozzá járu l az életminő-
ség javításához. 
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A Villány-Siklósi Borút Egyesületet 1994-ben, európai pé ldák alapján, Magyarországon el-
sőként alakult . Hét helyi önkormányza t , civil szervezetek, magánszemélvek és vállalkozók 
(összesen 18-an) alapí tot ták. 1998-ban további három település önkormányza ta és vállalkozói 
kapcsolódtak a p rog ramhoz . A Borút kedvezően hatott a helyi gazdaságok fejlődésére, a 
m u n k a h e l y e k számának növekedésére, a 20.000 lakosú térség fejlődésére. 

A mai Villány-Siklósi Borútnak 111 tagja van, akik a társul t tíz településen 96 minősítet t 
borút i szolgáltatást üzemel te tnek. Borászatok, falusi szálláshelyek, ét termek, panziók és hote-
lek á l lnak a vendégek szolgálatára. 2300 borkóstoló, 690 szállás, és 1360 ét termi férőhely áll 
rendelkezésre . Az e lmúl t tíz év alatt a vállalkozások száma megtízszereződöt t , a turisztikai 
szezon egész éven át tart . Az üzemel te tők többsége helyben élő család, a m u n k á b a n több 
n e m z e d é k is részt vesz. 

A jövőt illetően számos feladat fogalmazható meg. Egy ilyen kicsi és egyedi lehetőségekkel ren-
de lkező borvidéken pon tosan és határozot tan kell járni azon a keskeny ösvényen , mely a fej-
lesztésektől, beruházásoktól , építkezésektől korszerűséget vár el, és értéke a tájképi, építésze-
ti és kul turál is (szőlészeti, borászati) hagyománya iban rejlik. A vidékfejlesztési támogatások 
éssze rűbb használata, a tuda tos fogyasztói társadalom kialakítása, és a környezetkímélő , és 
tá jkép fenntar tó fö ldműve lés meghonosí tása az egész o r szágnak érdeke. 

Becker Leonóra 

Moldvai csángók 
a baranyai Egyházaskozáron 

A Baranya megye északi szélén fekvő Egyházaskozár, ha n e m is egyedülál ló, d e minden-
esetre különleges község, ha történetéről beszélünk, szét kell választanunk a települést és a la-
kosságot . Múlt juk ugyan i s nagymér tékben különbözik, s ha valaki meg akarná írni Egyházas-
kozár történetét, akkor több szálból kell megfonnia azt a tartókötelet, hiszen mi más szerepe 
lenne egy hely tör ténete megírásának, min t a tartás, a megtartás. Különösen egy ilyen település 
esetében, ahol az utóbbi fél évezredben legalább háromszor - legutóbb fél évszázada - szinte 
teljesen kicserélődött a lakosság. Ami annyi t jelentett, hogy az újonnan érkezet teknek újra és 
újra gyökeret kellett ereszteniük. 

A települést, Nagykozár néven a XIV. szd-ban említik először a források, lakossága túlélte 
a tö rök hódoltságot , d e a felszabadító hábo rúk során, 1680 táján elnéptelenedet t . A XVII. szá-
zad végén a Balkánról menekül t , rácnak nevezett délszlávok népesítik újra, ezért ekkortól hi-
vata losan Ráckozárnak nevezik, noha a XVIII. század közepén ismét lakosságcsere követke-
zett be: a görögkeleti val lású rácok t ú lnyomó részét Wür t enbe rg és Hessen tar tományból ér-
kezett, lu theránus németek váltják fel. A szerb lakosság a XIX. szd. végére gyakorlat i lag meg-
szűn t , beolvadt , vagy elköltözött , ezért a település nevét 1933-ban Egyházaskozárra változtat-
ták. N é m e t lakóinak nagyobb részét 1947-ben telepítették vissza Németországba . 

Egyházaskozár mai népességének többsége Moldvából származik, vagyis az egykori Etel-
közből érkeztek mai lakóhelyükre, közvetlenül a II. v i lágháború t követően. Magyarországra 
te lepülésük és meggyökeresedésük sajátos színfoltja a nehéz életű csángómagyar népcsopor t 
tör ténetének. Ahhoz, hogy az új hazába érkezést követő évt ized keserves, d e egyszersmind 
fölemelő, a kö rü lményekhez képest sok szempontból sikeres időszakát a maga valóságában 
érzékelhessük, röviden meg kell i smerkednünk Moldvában töltött életükkel. 

Az egyházaskozár i csángók moldvai évszázadai 
A moldvai magya rok történetét há rom részre oszthat juk, úgymint 
• a középkor (XIII-XV. század); 
• a török fennha tóság ideje (XVI-XIX. század); és 
• Románia megalakulásától napjainkig. 
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